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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Modo literário 

Poesia 

Elementos do texto relevantes numa análise 

• análise da forma do poema, cuja estrutura e ritmo imitam a forma e o movimento do trem: as
estrofes podem representar os vagões e a voz lírica pode ser interpretada como o próprio
trem que fala de si e do que vê

• análise de repetições que imitam o movimento do trem, como passa (ponte, poste, pasto).
Aqui, a aliteração da letra P representa o movimento compassado e mecânico do trem, ao
mesmo tempo que aponta para a ação humana de observar o horizonte enquanto o trem
passa

• efeitos por meio da repetição: análise da sonoridade presente, por exemplo, em “Café com
pão”, cuja expressão aponta para dois significados: mimetizar poeticamente o barulho de um
trem de ferro e, ao mesmo tempo, usar dois elementos muito presentes na alimentação
brasileira (o café e o pão)

• como o ritmo é criado e seu efeito: análise de elementos linguísticos como “Oô...”, cuja
onomatopeia apontam para o movimento do trem

• análise da justaposição dos elementos mecânicos e humanos: o trem fala e, por isso, tem
uma dupla dimensão de ser humano e de ser mecânico

• análise dos versos curtos, que dão ritmo acelerado e reforçam a sonoridade do trem de ferro
em movimento

• análise da sucessão de imagens rápidas, como “foge, bicho” e “passa poste”. Por meio
dessas imagens, o poeta construiu também um ritmo poético que permite perceber a
acelerada viagem do trem de ferro

• análise da oralidade em expressões como “Virge Maria que foi isso maquinista?”. Aqui,
temos uma pequena cena de susto que ocorre no trem de ferro poético de Manuel Bandeira

• análise da voz poética, que afirma: “Não gosto daqui / Nasci no Sertão / Sou de Ouricuri”.
Estes versos revelam um eu lírico em plena viagem de trem de ferro e motivado a sair do
sertão

• outra expressão de oralidade que pode ser observada é “Quando me prendero / No canaviá”,
na qual o eu lírico usa da oralidade brasileira para reforçar o ritmo do poema

• A própria forma do poema pode ser entendida como um trem de ferro (em que cada estrofe
equivale a um vagão).
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2. 

Modo literário 

Narrativa ficcional – crônica 

Elementos do texto relevantes numa análise 

• analisar a voz narrativa, que se movimenta entre a primeira pessoa do singular e primeira do
plural (“Por que a gente se apaixona...”), o que acaba por incluir o leitor na narrativa

• comentar a dimensão performática da voz narrativa, que, por um lado, é clara, direta,
desafiadora e, ao mesmo tempo, brincalhona no início do texto (“Pergunta boba! [...] Tinha
até dois andares!”)

• analisar a relação espacial entre um espaço brasileiro (referente à infância da narradora) e
um espaço estrangeiro (Londres) que a faz lembrar da própria infância

• analisar a simetria do texto, que termina como começa: falando sobre apaixonar-se por
casas e coisas alheias

• comentar a mudança de tom nostálgico no final do texto
• análise da memória como elemento recorrente na perceção da narradora, que fala em

primeira pessoa, ou seja, fala como testemunha
• comentar a importância da porta como espaço de passagem (entrar e sair de casa, de país

etc) e espaço de memória (a madeira que suga a tinta da caneta e conserva a mensagem do
bilhete escrito pela mãe)

• comentário a respeito das camadas temporais construídas pelos verbos no passado, que vão
desde a infância da narradora ao nascimento da filha, passando ainda pela presença da mãe
e pelo desejo antigo de levar a porta consigo

• análise da relação entre mãe e casa: simbolicamente, ambas acolhem e confortam; ambas
estão marcadas pelo uso do verbo no passado

• comentário sobre a dupla percepção que a narradora tem de si mesma: por um lado, a
lembrança enunciada na crônica expõe uma mulher pouco atenta para questões afetivas
mais delicadas; por outro lado, o presente diegético mostra uma narradora-mulher muito
mais sensível à maternidade e aos gestos afetivos (do marido e da mãe, por exemplo).




